
 

 
viernes 17 de octubre de 2025 

 
CIRCULAR No. 17 

Estimados Padres de Familia: 

     Reciban un cordial saludo. Por este medio, les informamos que el viernes 

24 de octubre se llevará a cabo la “Feria del campesino”, una actividad 

tradicional de convivencia familiar diseñada para resaltar nuestras raíces 

culturales y promover la integración entre los miembros de nuestra comunidad 

educativa, los detalles de la actividad se estará enviado por medio de los 

consejeros de cada grupo. 

    La feria dará inicio en horario de 8:00 a.m. a 3:30 p.m. en jornada 

completa y al finalizar los alumnos se retirarán a esta misma hora . Es 

importante recordar que los alumnos de la sección K5B (turno vespertino) 

deberán asistir este día de la actividad en el horario matutino y que todos 

los alumnos de pre-escolar estarán en jornada completa hasta las 3:30 

p.m. 

    Agradecemos de antemano la colaboración y el apoyo de todas las familias 

para el éxito de esta celebración especial.  

Atentamente,   

Sin más, se despide cordialmente, 
José Arturo Lam Tuy 
Director 

 

2025 年 10 月 17 日                 

书院通知#17  

尊敬的家长：  

        谨致亲切的问候。  

藉此通知，书院将2025年10月24日（星期五）举办“农夫集市” 
活动。这是一项传统的家庭联谊活动，旨在彰显我们的文化

根源， 并促进教育社区成员之间的融合。有关活动的详细信

息将由各班 导师另行通知。 

      集市将于上午 8:00 至下午 3:30 举行（全天活动），活动

结束 后学生即可放学。请特别留意：K5B 班（下午班）的学生

当天需在 上午参加活动；所有学前班的学生当天也将参加至

下午 3:30 的全 天活动。 

 衷心的感谢各家庭的合作与支持，祝愿特别庆典圆满成功。  

此致  
José Arturo Lam Tuy 
 校长             
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